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die Kommunikation, -en   kommunikáció 
das Wortfeld, -er   szómező, fogalomkör 
das Paket, -e   csomag 
das Päckchen, -   kiscsomag 
das Telefonbuch, -̈er   telefonkönyv 
der Anrufbeantworter, -   üzenetrögzítő 
das Faxgerät, -e   faxkészülék 
die Telefonzelle, -n   telefonfülke 
die Telefonkarte, -n   telefonkártya 
der Rechner, -   számítógép 
die Webcam, -s   webkamera 
das Headset, -s   headset (fejbeszélő) 
zusammenstellen   összeállít 
ab und zu   néha 
mehrmals   többször 
sich verabreden   találkozót, programot beszél 

meg vkivel 
die Bestellung, -en   rendelés 
aufgeben   felad 
bilden   alkot, képez 
die Geburtstagskarte, -n   születésnapi üdvöz-

lőlap 
der Nebensatz, -̈e   mellékmondat 
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vorkommen   előfordul 
die Angabe, -n   állítás, adat 
verwandt   rokonságban álló 
der Verwandte, -n   rokon 
drauflos schreiben   írja, ami az eszébe jut 
das Gefühl, -e   érzés 
die Aussage, -n   kijelentés 
ein Gespräch führen   beszélgetést folytat 
die Schulfreundin, -nen   iskolai barátnő 
der Notfall, -̈e   itt: vészhelyzet 
der Ehemann, -̈er   férj 
der Krieg, -e   háború 
seit   óta 
sowjetisch   szovjet 
die Kriegsgefangenschaft, -en   hadifogság 
vor   itt: előtt 
der Liebesbrief, -e   szerelmes levél 
der Anruf, -e   telefonhívás 
sich bedanken   megköszön 
seit wann   mióta 
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die Dativergänzung, -en   részes esetben álló 

bővítmény 
die Akkusativergänzung, -en   tárgyesetben álló 

bővítmény 
das Objekt, -e   tárgy 
der Beispielsatz, -̈e   példamondat 
das Parfüm, -e   parfüm 
einzeln   egyenként 

dazu   itt: hozzá 
das Tabuwort, -̈er   tabuszó 
erraten   kitalál 
kleben   ragaszt 
darauf   itt: rá 
die Briefmarke, -n   bélyeg 
senden   küld 
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vernetzt   a globális kommunikációs kapcsolat-

rendszer tagja 
das Skypen (Sg.)   skypolás 
das Online-Netzwerk, -e   itt: közösségi hálózat 
der Chatraum, -̈e   chatszoba 
der Instant Messenger (Sg.)   Instant Messenger 
das Multi-User-Spiel, -e   többrésztvevős online 

játék 
der Begriff, -e   fogalom 
das Facebook   Facebook 
das SchülerVZ ( = das Schülerverzeichnis)   

SchülerVZ (közösségi hálózat diákoknak) 
das Twitter   Twitter 
chatten   chatel 
privat   privát, személyes 
das Telefonieren (Sg.)   telefonálás 
das Festnetz, -e   itt: vezetékes telefon(hálózat) 
die Notiz, -en   jegyzet 
die Pinnwand, -̈e   itt: üzenőfal 
die Datei, -en   itt: fájl 
verschicken   elküld 
das Profil, -e   profil 
live   élő-, élőben 
gestalten   alkot, tervez 
der Bekannte, -n   ismerős 
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die Kommunikationsform, -en   kommunikációs 

forma 
äußern   itt: megfogalmaz 
die Vermutung, -en   feltevés 
die Rangliste, -n   rangsor 
online   online 
vermuten   feltételez, gyanít 
annehmen   hisz, gondol, feltesz vmit 
das Redemittel, -   kifejezés, beszédfordulat 
das Kärtchen, -   (kisalakú) kártya 
der Abschnitt, -e   szakasz, fejezet 
der Unterschied, -e   különbség 
die Internetnutzung (Sg.)   internethasználat 
die JIM-Studie, -n (= Jugend, Information, 

Multimedia)   JIM-tanulmány 
die Forschung, -en   kutatás 
der MPFS (= Medienpädagogischer Forschungs-

verbund Südwest)   német tartományközi 
együttműködési projekt elnevezése 

vorliegen   van, létezik, hozzáférhető  
das Verhalten (Sg.)   viselkedés 
das Medienverhalten (Sg.)   médiahasználati 

szokások 
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das Freizeitverhalten (Sg.)   szabadidő eltöl-
tésével kapcsolatos szokások 

das Viertel, -   negyed 
besitzen   van neki, birtokol 
die Hälfte (Sg.)   vminek a fele 
von ... aus   vhonnan 
der Zugang, -̈e   hozzáférés 
der Internetzugang, -̈e   itt: internet-kapcsolat 
durchschnittlich   átlagos 
über   itt: több mint 
gelten   érvényes 
das Netz, -e   háló(zat) 
kommunizieren   kommunikál 
restlich   maradék, fennmaradó 
sich verteilen   megoszlik 
gleichmäßig   egyenletes 
die Unterhaltung, -en   szórakozás 
sich austauschen   itt: társalog 
gleichzeitig   egyidejűleg 
sich einloggen   (felhasználónévvel, jelszóval) 

bejelentkezik 
das Zehntel, -   tized 
vertreten   itt: jelen van, képviselteti magát 
der Abstand, -̈e   távolság, térköz 
(mit Abstand) führen   (nagy különbséggel) 

vezet 
die Bedeutung, -en   jelentés, jelentőség 
der Vorsprung, -̈e   előny 
das Kooperationsprojekt, -e   együttműködési 

projekt 
das Bundesland, -̈er   (német) tartomány 
(das) Baden-Württemberg   Baden-Württenberg 
(das) Rheinland-Pfalz   Rajna-vidék-Pfalz 
erheben   itt: (adatot) gyűjt 
dokumentieren   dokumentál 
verbreiten   közread, terjeszt 
die Daten (Pl.)   adatok 
die Mediennutzung (Sg.)   médiahasználat 
die Gewohnheit, -en   szokás 
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gesamt   együttes(en), összes(en) 
der Ausdruck, -̈e   kifejezés 
die Prozentzahl, -en   százalékszám 
überraschen   meglep 
wundern   meglep, csodálkozásra késztet 
seltsam   sajátságos, különös 
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das Surfen (Sg.)   szörfözés, böngészés a neten 
die Plattform, -en   itt: platform 
das Web (= World Wide Web)   web, világháló 
der Web-Test, -s   web-teszt 
die Sicherheit (Sg.)   biztonság 
der Webtyp, -en   webhasználó-típus/alkat 
hochladen   (internetre) feltölt 
adden   hozzátesz, hozzáad 
dauernd   folyamatos, állandó 
der Klick, -s   klikk 

das Myspace   MySpace 
das YouTube   YouTube 
das Tutorial, -s   bevezetés, útmutató 
auf „privat‘‘ setzen   „privát‘‘ beállítást használ 
verhindern   megakadályoz 
missbrauchen   visszaél vmivel 
die Internet-Bekanntschaft, -en   internetes 

ismeretség 
die Erlaubnis, -se   engedély 
peinlich   kínos 
anonym   névtelen 
die Bezeichnung, -en   elnevezés 
plaudern   cseveg 
die Anleitung, -en   útmutató 
hinzufügen   hozzáad 
die Klassen-Pinnwand, -̈e   osztály-üzenőfal 
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(das) Russland   Oroszország 
das Russisch   orosz nyelv 
die Umgebung, -en   környezet 
die Umgebungssprache, -n   a környezet nyelve 
das Französisch   francia nyelv 
französischsprachig   francia nyelvű 
das Italienisch   olasz nyelv 
italienisch   olasz 
deutschsprachig   német nyelvű 
die Fernsehmoderatorin, -nen   televíziós 

műsorvezetőnő, moderátor 
das Niederländisch   holland nyelv 
die Wissenschaftlerin, -nen   tudósnő 
die Professorin, -nen   professzorasszony 
die Auslandserfahrung, -en   külföldön szerzett 

tapasztalat 
(das) Kanada   Kanada 
das Schwedisch   svéd nyelv 
die Vorliebe, -n   érdeklődés, vonzódás vmi 

iránt 
skandinavisch   skandináv 
das Norwegisch   norvég nyelv 
das Dänisch   dán nyelv 
das Isländisch   izlandi nyelv 
das Verständnis, -se   megértés 
das Sprachverständnis (Sg.)   a nyelv megértése 
die Basis, die Basen   alap 
beherrschen   itt: magas fokon tud vmit 
der Österreicher, -   osztrák (személy) 
die Mehrsprachigkeit, -en   többnyelvűség 
die Verständigung, -en   önmaga megértetése 

vkivel, egymás megértése  
übernehmen   átvesz 
reichen   elegendő (vmire/vmihez) 
das Sprachenlernen (Sg.)   nyelvtanulás 
Prof. Dr. (= Professor Doktor)   professzor 

doktor 
die TU (= Technische Universität)   Műszaki 

Egyetem 
sich beschäftigen   foglalkozik vmivel 
stecken   itt: benne van, benne rejlik 
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der Begriff, -e   fogalom 
sich beziehen   vonatkozik vmire 
sprachlich   nyelvi 
die Gesellschaft, -en   társadalom 
die Einzelperson, -en   egyén 
existieren   van, létezik 
die Amtssprache, -n   hivatalos nyelv 
mehrsprachig   többnyelvű 
beruflich   szakmai 
der Grund, -̈e   ok 
die Sprachenpolitik (Sg.)   nyelvpolitika 
der Bürger, -   polgár 
erlernen   megtanul 
eben   éppen 
erreichen   elér 
erfolgreich   sikeres 
aufbauen   felépít 
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individuell   egyéni, személyes 
das Türkisch   török nyelv 
die Lieblingspizzeria, -pizzerien   kedvenc 

pizzéria 
(das) Schweden   Svédország 
letztendlich   végső soron 
der Schatz, -̈e   kincs 
vermischen   összekever 
das Vorurteil, -e   előítélet 
menschlich   emberi 
das Gehirn, -e   agy 
durchaus   itt: minden további nélkül 
unterschiedlich   különböző 
(das) Indien   India 
(das) Burkina Faso   Burkina Faso 
ähnlich   hasonló 
der Vorteil, -e   előny 
bereits   már 
die Sprachkenntnis, -se   nyelvismeret 
die Null, -en   nulla 
die Mehrsprachigkeitsforschung,-en   több-

nyelvűség-kutatás 
der Aspekt, -e   aspektus, nézőpont 
auswandern   kivándorol 
nachschlagen   (könyvben) utánanéz 
der Sprachpartner, -   barát/társ a nyelv-

tanulásban 
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voll und ganz   teljes mértékben 
behaupten   állít, kijelent 
damit   itt: azért, hogy … 
anfangs   kezdetben 
zweifeln   kételkedik 
die Struktur, -en   szerkezet 
der Finalsatz, -̈e   célhatározói mellékmondat 
das Chinesisch   kínai nyelv 
(das) China   Kína 
das Swahili   szuahéli nyelv 
das Spanisch   spanyol nyelv 

(das) Argentinien   Argentína 
die Geheimsprache, -n   titkos nyelv 
das Argument, -e   érv 
überzeugen   meggyőz 
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interkulturell   interkulturális 
russisch   orosz 
die Tat, -en   tett, cselekedet 
ungefragt   kérdezés nélkül 
die Suche, -n   keresés 
der Ex-Freund, -e   ex-barát 
(das) Sankt Petersburg   Szentpétervár 
jüdisch   zsidó 
die Journalistenschule, -n   újságíróiskola 
absolvieren   itt: iskolát, tanulmányokat elvé-

gez, befejez 
der Studiengang, -̈e   felsőoktatási szakirány 
Osteuropastudien (Pl.)   kelet-európai tanul-

mányok 
der Buchtitel, -   könyvcím 
die Hauptfigur, -en   központi figura (pl. könyv-

ben) 
darin   itt: benne 
die Hypothese, -n   feltételezés 
sich konzentrieren   összpontosít, koncentrál 
der Hauptgedanke, -n   alapgondolat 
die Spezies, -   fajta, típus 
die Erfüllung, -en   kiteljesedés 
ständig   állandó 
dramatisch   drámai 
emotional   érzelmi 
tagtäglich   nap mint nap 
nachdem   miután 
herzlos   szívtelen 
das Herz, -en   szív 
brechen   itt: összetör 
dazugehören   hozzátartozik 
hingegen   ezzel szemben 
das Telefongespräch, -e   telefonbeszélgetés 
die Lebenserfüllung (Sg.)   itt: az emberi élet 

kiteljesedése 
treiben   itt: kerget 
der Wahnsinn (Sg.)   őrület 
der Psychiater, -   pszichiáter 
das Beunruhigende (Sg.)   nyugtalanító (dolog) 
das Vorschulkind, -er   iskolaelőkészítőbe járó 

gyerek 
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die Lebensaufgabe, -n   életfeladat, az élet 

értelme 
das Kleinkind, -er   kisgyermek 
sich unterscheiden   különbözik 
die Autorin, -nen   szerzőnő 
übertreiben   túloz 
das Schimpfen (Sg.)   itt: veszekedés, leszidás 
schimpfen   veszekszik, megszid 
das Plaudern (Sg.)   csevegés 
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plaudern   cseveg 
beobachten   megfigyel 
(das) China   Kína 
der Libanon   Libanon 
(das) Estland   Észtország 
final   itt: célhatározói 
substantiviert   főnévvé vált 
der Infinitiv, -e   főnévi igenév 
 
Seite 23 
die Multikulturalität (Sg.)   multikulturalitás 
sich verlieben   beleszeret 
gründen   itt: alapít 
miteinander   egymással 
die 13-Jährige, -n   13 éves 
fest   itt: állandó 
inzwischen   időközben 
verheiratet   férjezett, nős 
der Charakter, -e   jellem, karakter 
die Schwierigkeit, -en   nehézség 
die Schwiegereltern (Pl.)   a házastárs szülei 
akzeptieren   elfogad, akceptál 
heiraten   megházasodik 
(das) Indien   India 
aus dem Bauch heraus    ösztönösen, zsigerből 
sich anstrengen   erőlködik, megerőlteti magát 
der Forumsbeitrag, -̈e   fórum-hozzászólás 
einfallen   eszébe jut 
der Nutzer, -   felhasználó 
der Status, -   itt: szerepkör 
gespannt   kíváncsi 
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die Geste, -n   mozdulat, gesztus 
der Angsthase, -n   gyáva nyúl 
die Wahrheit, -en   igazság 
erstklassig   elsőrangú, kiváló 
der Schnüffler, -   olyan ember, aki beleüti az 

orrát más dolgába; detektív, kém 
clever   okos 
das Gebet, -e   ima 
die Bitte, -n   kérés 
der Detektiv, -e   detektív 
der Spion, -e   kém 
beten   imádkozik 
begründen   megindokol 
die Auflösung, -en   megoldás 
die Körpersprache, -n   testbeszéd 
spezifisch   jellegzetes 
das Missverständnis, -se   félreértés 
interpretieren   értelmez 
weltweit   vilászerte 
(das) Süd- und Nordamerika   Dél- és Észak-

Amerika 
(das) Frankreich   Franciaország 
(das) Saudi-Arabien   Szaúd-Arábia 
(das) Spanien   Spanyolország 
(das) Mitteleuropa   Közép-Európa 
(das) Großbritannien   Nagy-Britannia 

(das) Süditalien   Dél-Olaszország 
(das) Asien   Ázsia 
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eigentlich   tulajdonképpen 
die Grafik-Designerin, -nen   grafikus designer 
selbstständig   önálló 
angestellt sein   alkalmazásban áll 
der Nachteil, -e   hátrány 
das Grafik-Design, -s   grafikus design 
attraktiv   itt: vonzó 
das Berufsziel, -e   itt: szakma, amelyre vki 

készül 
wahr machen   valóra vált 
die Fachhochschule, -n   szakirányú főiskola 
das Kommunikationsdesign (Sg.)   kommuniká-

ciós design 
folgend   következő 
der Leser, -   olvasó 
verraten   elárul 
der Hauptgrund, -̈e   főok 
die Neuen Medien   új média 
spannend   izgalmas 
verbinden   összeköt 
sich etwas leisten   megenged(het) magának 

vmit 
verdienen   (pénzt) keres 
sich etwas suchen   keres magának vmit 
sich etwas teilen   megoszt 
der Fotograf, -en   fényképész 
der Maler, -   festő 
unabhängig   független 
realisieren   megvalósít 
selber   itt: én magam 
die Arbeitszeit, -en   munkaidő 
planen   tervez 
sich konzentrieren   összpontosít, koncentál 
normal   normális 
die Stelle, -n   állás 
sich etwas vorstellen  elképzel 
das Einkommen, -   jövedelem 
sozial   szociális 
die Absicherung (Sg.)   biztonság, (be)biztosítás 
die Versicherung, -en   biztosítás 
die Krankenversicherung, -en   egészségbiztosí-

tás 
die Rente, -n   nyugdíj 
die Rentenversicherung, -en   nyugdíjbiztosítás 
monatlich   havi 
der Beitrag, -̈e   (rendszeresen fizetendő) díj 
der Auftraggeber, -   megbízó 
sich etwas ausdenken   kigondol 
das Konzept, -e   terv, koncepció 
entwerfen   (meg)tervez 
das Briefpapier, -e   levélpapír 
die Visitenkarte, -n   névjegy 
die Broschüre, -n   brosúra 
der Kunde, -n   ügyfél 
das Logo, -s   logo 



5 
© Hueber Verlag 2012, deutsch.com 3 Glossar Deutsch-Ungarisch, 978-3-19-251660-3 

die Schrift, -en   itt: betűtípus 
sich inspirieren lassen   ihletet szerez 
die Ideenquelle, -n   ötletforrás 
die Nichte, -n   unokahúg 
der Neffe, -n   unokaöcs 
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die Kreativität (Sg.)   kreativitás 
die Spontanität, -en   spontaneitás, ösztönös-

ség 
beeinflussen   befolyásol 
der Gedanke, -n   gondolat 
dringend   sürgős 
der Druck (Sg.)   nyomás 
der Zeitdruck (Sg.)   az idő szorítása 
die Phase, -n   szakasz, fázis 
sich ausruhen   kipiheni magát 
einfallen   eszébe jut 
sich die Decke über den Kopf ziehen   fejére 

húzza a takarót 
die Blockade, -n   blokád 
die Büroarbeit, -en   irodai munka 
ausrechnen   kiszámol 
die Kosten (Pl.)   költségek 
sich auf etwas freuen   (előre) örül vminek 
weiterhin   továbbra is 
das Neue (Sg.)   vmi új 
herkommen   ered, származik 
die Hochschulform, -en   felsőoktatási forma 
künstlerisch   művészi 
der Schwerpunkt, -e   súlypont 
die Leistung, -en   teljesítmény 
die Gestaltung, -en   létrehozás, kialakítás 
die Überlegung, -en   vmi megfontolása, mérle-

gelése 
der Auftrag, -̈e   megbízás 
geheim   titkos 
die Selbstständigkeit (Sg.)   önállóság 
flexibel   rugalmas 
die Stressphase, -en   stresszes időszak 
die Struktur, -en   szerkezet 
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sich bewerben   pályázik 
sich etwas kaufen   vásárol magának vmit 
sich etwas aussuchen  kikeres, kiválaszt 

magának valamit 
sich von etwas ein Bild machen   képet, véle-

ményt alkot vmiről 
die Präpositionalergänzung, -en   itt: vonzat 
konkret   konkrét 
der Praktikant, -en   gyakornok 
die Berufserfahrung, -en    szakmai tapasztalat 
das Grafikprogramm, -e   grafikai program 
aktuell   aktuális 
die Fachzeitschrift, -en   szakfolyóirat 
informiert sein   tájékozott 
die Arbeitsbedingung, -en   munkakörülmény 
der Arbeitsplatz, -̈e   itt: a munkavégzés helye 

die Chance, -n   esély 
die Karrierechance, -n   előrelépési lehetőség 
abwechslungsreich   változatos 
sich etwas wünschen   kíván magának vmit 
im Freien   a szabadban, kint 
die Vollzeit (Sg.)   teljes munkaidő 
die Teilzeit (Sg.)   részmunkaidő 
die Überstunde, -en   túlóra 
sich gut verstehen   jól kijön vkivel 
der Traumberuf, -e   álomszakma 
der Event-Manager, -   event magager, rendez-

vényszervező 
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das Graffito, Graffiti (Pl.)   graffiti 
die Zerstörung, -en   tönkretétel, rombolás 
legal   legális, törvényes 
zerstören   tönkretesz 
die Ansicht, -en   vélemény 
überzeugt sein   meg van győződve 
der Standpunkt, -e   álláspont 
die Polizei (Sg.)   rendőrség 
kriminell   büntetendő 
der Schaden, -̈   kár 
bestrafen   megbüntet 
der Graffiti-Sprüher, -   graffitikészítő 
die Erlaubnis, -se   engedély 
der Interviewte, -n   interjúalany 
die Dose, -n   (fém)doboz 
die Spraydose, -n   spray doboz/flakon 
illegal   illegális 
sprühen   szór, permetez 
der Kriminelle, -n   bűnöző 
erwischen   elkap, rajtakap 
die Kriminaloberkommissarin, -nen   rendőrfő-

felügyelő(nő) 
leiten   vezet 
bearbeiten   feldolgoz, intéz 
die Sachbeschädigung, -en   itt: rongálás 
sich engagieren   itt: (elkötelezetten) tevékeny-

kedik 
ehrenamtlich   itt: önkéntes 
aufklären   felvilágosít 
die Öffentlichkeit (Sg.)   nyilvánosság 
reinigen   tisztít 
die Parkbank, -̈e   parkban lévő pad 
der Kinderspielplatz, -̈e   játszótér 
das Denkmal, -̈er   műemlék 
die Strafe, -n   itt: pénzbírság 
beruflich   itt: hivatásszerűen 
das Verbotene (Sg.)   tiltott (dolog) 
die Summe, -n   összeg 
 
Seite 30 
das Werk, -e   mű 
das Kunstwerk, -e   műalkotás 
das Gesetz, -e   törvény 
der Staat, -en   állam 
die Fläche, -n   felület 
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die Sprühfläche, -n   itt: graffiti-festésre 
alkalmas felület 

die Steuer, -n   adó 
das Eigentum (Sg.)   tulajdon 
das System, -e   rendszer 
die Mauer, -n   fal 
der Besitz (Sg.)   tulajdon 
die Norm, -en   norma, szabály 
beschädigen   megrongál, kárt okoz 
die Reinigung, -en   vminek a megtisztítása 
freigeben   itt: rendelkezésre bocsájt 
das Anti-Graffiti-Gesetz, -e   graffitiellenes 

törvény 
verschärfen   szigorít 
die Sprühaktion, -en   itt: graffiti-akció 
das Talent, -e   tehetség 
entwickeln   itt: fejleszt 
irreal   irreális 
die Bedingung, -en   feltétel, körülmény 
die Gegenwart (Sg.)   jelen idő 
 
Seite 31 
tolerant   toleráns 
erhöhen   megemel 
verschönern   megszépít 
besprühen   befúj, beszór 
öffentlich   nyilvános 
die Rollenkarte, -n   szerepkártya 
der Lösungsvorschlag, -̈e   megoldási javaslat 
grundsätzlich   alapvető 
der Graffiti-Laden, -̈   graffitibolt 
ankommen auf etwas   függ vmitől 
der Hauseigentümer, -   háztulajdonos 
die Hauswand, -̈e   házfal 
der Kasten, -̈   itt: (szöveg)doboz 
der Kompromiss, -e   kompromisszum, 

megegyezés 
zustimmen   egyetért 
vollkommen   teljes, tökéletes 
widersprechen   ellentmond 
unrecht haben   nincs igaza 
der Gegenvorschlag, -̈e   ellenjavaslat 
sich einigen   megegyezik 
 
Seite 32 
amerikanisch   amerikai 
der Paperboy, -s (= engl. Zeitungsjunge)   

újságkihordó fiú 
gerollt   összegöngyölt 
die Leiterin, -nen    vezetőnő 
das Papergirl-Projekt, -e   „Papergirl-Projekt‘‘ 

(projekt elnevezése) 
die Debatte, -n   vita 
die Street-Art, -s   street art, utcai művészet 
das Sprühen (Sg.)   itt: graffitikészítés 
das Plakatieren (Sg.)   plakátkiragasztás 
strafbar   büntetendő 
bedauern   sajnál(kozik) 

das Papergirl, -s (= engl. Zeitungsmädchen)   
újságkihordó lány 

das Verteilen (Sg.)   szétosztás 
ablaufen    lezajlik 
interessiert   érdeklődő 
zusenden   elküld 
wechselnd   változó 
zweiwöchig   kéthetes 
der Interessierte, -n   érdeklődő 
sich etwas ansehen   megnéz vmit 
der Stapel, -   rakás, halom 
rollen   összegöngyöl 
die Banderole, -n   itt: papírcsík, amellyel az 

összetekert műalkotást összefogják 
versehen   ellát vmit vmivel 
die Verteilaktion, -en   szétosztási akció 
der Ausstellungsort, -e   kiállítóhely 
die Kunstrolle, -n   műalkotás-tekercs 
der Empfänger, -   átvevő 
der Zufall, -̈e   véletlen 
die Rolle, -n   tekercs 
verschenken   ajándékoz 
die Galerie, -n   galéria 
das Modell, -e   modell 
empfangen   kap 
unterwegs   úton, útközben 
die Fahrradfahrerin, -nen   biciklis, kerékpáros 

nő/lány 
das Gemälde, -   festmény 
das Bauwerk, -e   építészeti alkotás 
bewegend   itt: elgondolkodtató, megindító 
intensiv   erőteljes, intenzív 
dynamisch   dinamikus 
inspirierend   ihletet adó, inspiráló 
die Kunstakademie, -n   művészeti akadémia 
der Zeichner, -   rajzoló, grafikus 
der Regisseur, -e   rendező 
 
Seite 34 
die Literatur, -en   irodalom 
der Lieblingsautor, -en   kedvenc szerző 
die Lieblingsautorin, -nen   kedvenc szerzőnő 
die Vampirgeschichte, -n   vámpírtörténet 
das Sachbuch, -̈er   (ismeretterjesztő) szak-

könyv 
der Dichter, -   költő 
die Dichterin, -nen   költőnő 
einschlafen   elalszik 
durchgehen   itt: átnéz 
passend   megfelelő, passzoló 
greifen   nyúl vmihez 
der Musiker, -   zenész 
der Blog, -s   blog 
der Wochenendblog, -s   „hétvégi blog‘‘ 
durchmachen   átél, végigcsinál 
die Auflage, -n   kiadás 
ausverkauft   elfogyott 
darum   ezért 
erscheinen   megjelenik 
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der Eindruck, -̈e   benyomás 
der Alltagseindruck, -̈e   mindennapi benyomás 
die Beobachtung, -en   megfigyelés 
dokumentieren   lejegyez, dokumentál 
verarbeiten   feldolgoz 
das Lied, -er   dal 
der Liedtext, -e   dalszöveg 
handeln   itt: szól vmiről 
spontan   hirtelen, spontán 
sich hinsetzen   leül 
vertrauen   bízik vmiben 
wohl   bizonyára 
gedruckt   nyomtatott 
das Exemplar, -e   példány 
auffallen   feltűnik 
die Erinnerung, -en   emlékezet 
ausdrücken   kifejez 
 
Seite 35 
die Kurzgeschichte, -n   rövid történet, 

elbeszélés 
die Erzählung, -en   elbeszélés 
merken   észrevesz 
bevor   mielőtt 
der Jugendroman, -e   ifjúsági regény 
veröffentlichen   megjelentet 
(das) Zebraland (= ein Buchtitel)   „Zebra-

ország‘‘ (= könyvcím) 
herauskommen   megjelenik 
die Glasmalerin, -nen   üvegfestőnő 
das Lehramtsstudium (Sg.)   pedagógiai tanul-

mányok 
parallel   itt: időben egyszerre 
vereinbaren   összeegyeztet 
deswegen   ezért 
sich denken   gondol 
seitdem   azóta 
süchtig   szenvedélybeteg, vminek a rabja 
geschichtensüchtig   „történetfüggő‘‘ 
sich für etwas / jemanden halten   vminek/ 

vkinek tartja magát 
undiszipliniert   fegyelmezetlen 
die Schreiberin, -nen   írónő 
die Prüfungszeit, -en   vizsgaidőszak 
zu etwas kommen   van vmire ideje, hozzájut 
kaum   alig 
das Adverb, -ien   határozószó 
die Konjunktion, -en   kötőszó 
die Folge, -n   következmény 
der Musikjournalist, -en   zenei újságíró 
grammatisch   nyelvtani 
die Begründung, -en   indoklás 
sich entspannen   lazít, kikapcsolódik 
 
Seite 36 
der Liebeskummer (Sg.)   szerelmi bánat 
streiten   vitázik 
Schatz (hier: liebevolle Anrede)   kincsem (itt: 

kedveskedő megszólítás) 

flöten   fuvolázik (hízelgő hangon beszél) 
der Beifahrersitz, -e   vezető melletti ülés 
ignorieren   nem vesz tudomást vmiről, ignorál 
starren   bámul 
das Seitenfenster, -   oldalsó ablak 
vorbeifliegen   itt: elsuhan 
gelbbraun   sárgásbarna 
allmählich   itt: idővel, lassacskán 
einreden   bebeszél 
sehnlich   hőn óhajtott, vágyott 
mitteilen   megmond, közöl 
das Provinzkaff, -s   vidéki porfészek 
verrotten   megrothad 
beißen   harap 
rechtzeitig   időben 
die Zunge, -n   nyelv 
etwas bringen   itt: ér vmit 
sinnlos   értelmetlen 
schreien   ordít 
toben   tombol 
jemanden zu etwas bringen   rávesz vkit vmire 
der Umzugsplan, -̈e   költözési terv 
ad acta legen   itt: elfelejt 
die Träne, -n   könny 
wenigstens   legalább 
still   néma 
kummervoll   bánatos 
verzweifelt   kétségbeesett 
ohnmächtig   tehetetlen 
die Wut (Sg.)   düh 
umkrempeln   itt: felforgat 
die Weißglut (Sg.)   izzó gyűlölet 
der Kampf, -̈e   harc 
aufgeben   felad 
klappen   sikerül 
schlecht werden   megromlik 
zerfallen   szétmállik 
sich aufregen   felizgatja magát 
die Hoffnung, -en   remény 
der Zorn (Sg.)   düh, harag 
wütend   dühös, mérges 
provozieren   provokál, ingerel 
der Auszug, -̈e   részlet 
das Tagebuch, -̈er   napló 
der Tagebucheintrag, -̈e   naplóbejegyzés 
explodieren   felrobban 
 
Seite 37 
das Notizbuch, -̈er   notesz, jegyzettömb 
der Eintrag, -̈e   bejegyzés 
der Lesetipp, -s   könyvajánlás 
das Lieblingszitat, -e   kedvenc idézet 
die Aktion, -en   akció, kezdeményezés 
die Blogleserin, -nen   blogolvasó lány/nő 
der Blogleser, -   blogolvasó fiú/férfi 
das Internettagebuch, -̈er   internetes napló 
persönlich   személyes 
durchführen   megvalósít 
originell   eredeti 
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die Reihe, -n   sor 
die Buchhandlung, -en   könyvkereskedés 
halten   tart vmit 
jeweils   mindig, minden esetben 
das Lieblingsbuch, -̈er   kedvenc könyv 
das Herkunftsland, -̈er   származási ország 
möglichst   lehetőség szerint 
vorangehen   halad 
der Empfänger, -   címzett 
das Zufallsprinzip, -ien   a véletlen elve 
zuschicken   elküld 
die Postadresse, -n   postai cím 
der Leser, -   olvasó 
der Teilnehmer, -   résztvevő 
die Bitte, -n   kérés 
der Absender, -   feladó 
weiterschicken   továbbküld 
hochladen   feltölt (az internetre) 
beachten   figyelembe vesz 
der Schritt, -e   lépés 
weitergehen   itt: folytatódik 
 
Seite 38 
erhalten   megkap 
der Zufall, -̈e   véletlen 
verschicken   elküld 
überprüfen   ellenőriz 
die Handlung, -en   itt: cselekvés 
 
Seite 39 
der Buchtipp, -s   könyvtipp 
die Vorvergangenheit   régmúlt 
(das) Belgien   Belgium 
das Plusquamperfekt   régmúlt (igeidő) 
weiterverschicken   továbbküld 
der Vorleser   felolvasó 
die Liebesgeschichte, -n   szerelmi történet 
sich begegnen   találkozik 
der Gerichtssaal, -säle   tárgyalóterem (bíró-

ságon) 
die Tätigkeit, -en   tevékenység 
ehemalig   egykori 
das KZ, -s (= das Konzentrationslager, -)   

koncentrációs tábor 
die Wärterin, -nen   (női) őr 
verurteilen   elítél 
thematisieren  tematizál, megtárgyal, megvitat 
aufgreifen   itt: felvet 
der Holocaust, -s   holokauszt 
zentral   központi 
das Vorlesen (Sg.)   felolvasás 
das Gefängnis, -se   börtön 
vorlesen   felolvas 
die Beschreibung, -en   leírás 
formulieren   (meg)fogalmaz 
 
Seite 40 
die Sicherheit (Sg.)   biztonság 
der Hintergrund, -̈e   háttér 

umdrehen   elfordít 
reingehen   bemegy 
herumdrehen   elfordít 
erleichtert   megkönnyebbült 
sich lehnen   nekidől vminek 
massiv   erős, masszív 
die Holztür, -en   faajtó 
rutschen   itt: lerogy 
pochen   dobog 
der Atem (Sg.)   lélegzet 
sich beruhigen   megnyugszik 
sich regulieren   itt: szabályossá válik 
der Schweiß (Sg.)   verejték, izzadság 
die Stirn, -en   homlok 
trocknen   megszárad 
der Schatten, -   árnyék 
der Straßenverkehr (Sg.)   utcai forgalom 
der Nachbarshund, -e   a szomszéd kutya 
verstummen   elhallgat 
die Stille (Sg.)   csend 
atmen   lélegzik 
der Lärm (Sg.)   zaj 
schlagen   ver 
 
Seite 42 
die Generation, -en   generáció 
der Bauernhof, -̈e   tanya, (paraszt)gazdaság 
tot   halott 
sterben   meghal 
der Rentner, -   nyugdíjas férf) 
die Rentnerin, -nen   nyugdíjas nő 
die Stadtmitte (Sg.)   városközpont 
der Wohnblock, -̈e   háztömb 
das Erdgeschoss, -e   földszint 
der Stock, -werke   emelet 
der Feiertag, -e   ünnepnap 
fröhlich   vidám 
liebevoll   szeretetteljes, gyengéd 
humorvoll   humoros 
humorlos   humorérzék nélküli 
der Humor (Sg.)   humor 
bilden   képez 
das Suffix, -e   toldalék 
praktisch  itt: gyakorlatilag 
der Opa, -s   nagypapa 
der Tod (Sg.)   halál 
sich bewegen   mozog 
die Oma, -s   nagymama 
ernst   komoly 
das Nomen, -   főnév 
das Vogelhäuschen, -   madáretető 
das Kostüm, -e   jelmez 
das Schultheater, -   iskolai színház 
nähen   varr 
das Diktat, -e   tollbamondás 
das Dach, -̈er   tető 
der Dachboden, -̈   padlás 
klettern   felmászik 
versteckt   eldugott 
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der Schatz, -̈e   kincs 
der Nagel, -̈   szög 
schlagen   beüt vmit vhova 
das Boot, -e   csónak 
das Holzboot, -e   fából készült csónak 
der Sessel, -   fotel 
das Hochzeitskleid, -er   esküvői ruha 
das Moped, -s   moped 
die Pflaume, -n   szilva 
der Pflaumenkuchen, -   szilvás lepény 
sich auskennen   ért vmihez, járatos vben 
die Technomusik (Sg.)   techno zene 
hassen   utál 
manche   némely, egyes 
der Lebensplan, -̈e   tervek arról, hogy valaki 

mit akar kezdeni az életével 
neutral   semleges nemű 
 
Seite 43 
die Speise, -n   étel 
die Lieblingsspeise, -n   kedvenc étel 
spätestens   legkésőbb 
markieren   megjelöl 
der Bauer, -n   gazdálkodó, paraszt 
wunderschön   gyönyörű 
der Stall, -̈e   istálló 
das Verhältnis, -se   kapcsolat 
die Hypothese, -n   feltételezés, hipotézis 
aktivieren   itt: felfrissít 
das Vorwissen (Sg.)   előzetes ismeretek/tudás 
die Krise, -n   krízis, válság 
die Familienkrise, -n   családi válság 
der Generationenkonflikt, -e   generációs konf-

liktus 
keineswegs   egyáltalán nem 
das Jahrhundert, -e   évszázad 
näher   itt: közelebbről 
miteinander   egymással 
mit jemandem/etwas umgehen   bánik vkivel, 

vmivel 
der Pädagoge, -n   pedagógus 
autoritär   tekintélyelvű 
der Stil, -e   stílus 
der Verhandlungsstil, -e   tárgyalási stílus 
 
Seite 44 
die Pubertät (Sg.)   serdülőkor, pubertás 
shoppen   shoppingol 
moralisch   erkölcsi, morális 
die Sexualität (Sg.)   szexualitás 
einander   egymás(t) 
geduldig   türelmes 
gegenseitig   kölcsönös 
der Teenager, -   tinédzser 
der Gesprächspartner, -   beszélgetőtárs 
sich beklagen   panaszkodik 
behandeln   itt: kezel vkit vhogyan 
abwarten   kivár 
zusammenfassen   összefoglal 

deutlich   világos, egyértelmű 
das Reziprokpronomen, -   kölcsönös névmás 
der Stichpunkt, -e   címszó 
präsentieren   bemutat, prezentál 
das Plenum, Plenen   itt: (tanuló)csoport 
 
Seite 45 
der Senior, -en   idős ember, nyugdíjas 
gebrauchen   használ, alkalmaz 
die Wohnpartnerschaft, -en   lakópartnerség 
der Staub (Sg.)   por 
saugen   porszívózik 
der Rasen, -   fű, gyep 
mähen   (le)nyír (füvet) 
abwaschen   elmosogat 
abtrocknen   törölget 
(jemandem Gesellschaft) leisten   társaságot 

nyújt vkinek 
der Briefkasten, -̈   postaláda 
entspannt   nyugodt 
die Seniorin, -nen   idős asszony, nyugdíjas nő 
der Medizinstudent, -en   orvostanhallgató 
das Obergeschoss, -e   emelet 
der Quadratmeter, -   négyzetméter 
die Wohnfläche, -n   lakóterület 
die Nebenkosten (Pl.)   rezsi 
das Gas, -e   gáz 
sich einleben   megszokik vhol 
das Zusammenleben (Sg.)   itt: egy fedél alatt 

élés 
wahnsinnig   itt: eszméletlen 
in Ruhe lassen   békén hagy 
das Feingefühl (Sg.)   tapintat 
die Dame, -n   hölgy 
der Damenbesuch, -e   női látogató 
die Hausherrin (Sg.)   háztulajdonos(nő) 
herrschen   uralkodik 
die Nachtruhe (Sg.)   éjszakai nyugalom 
wegräumen   elpakol 
(Vorurteile) abbauen   leépíti, legyőzi az elő-

ítéleteket 
gelingen   sikerül 
sobald   amint 
vermieten   kiad 
der Respekt (Sg.)   tisztelet 
scheinen   vmilyennek tűnik 
zusammenpassen   összeillik, összepasszol 
immerhin   itt: végtére is 
der Internetanschluss, -̈e   internetcsatlakozás 
der Mitbewohner, -   lakótárs 
mittlerweile   időközben 
der Fan, -s   rajongó 
verwöhnen   elkényeztet 
 
Seite 46 
das Stichwort, -̈er   címszó 
die Hausregel, -n   itt: a lakópartnerség szabá-

lyai 
die Eigenschaft, -en   tulajdonság 
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der Mieter, -   bérlő 
 
Seite 47 
die Aktivität, -en   aktivitás, tevékenység 
der Reporter, -   riporter 
die Universitätsstadt, -̈e   egyetemi város 
ausreichen   itt: elég van vmiből 
die Kraft, -̈e   erő 
der Hausbesuch, -e   vkinek a felkeresése az 

otthonában 
der Fragebogen, -̈   kérdőív 
das Vertrauen (Sg.)   bizalom 
die Wohnform, -en   itt: lakásmegoldás 
spontan   hirtelen, spontán  
 
Seite 48 
die Patenschaft, -en   itt: patronálás 
die Wörterbuchdefinition, -en   szótárban talál-

ható meghatározás 
bestehen   itt: vmiben áll, rejlik vmi 
organisatorisch   szervezési 
unterstützen   támogat 
die Dritte Welt   a harmadik világ 
begleiten   kísér 
ehemalig   egykori 
die Buchhalterin, -nen   könyvelőnő 
die Berufswahlpatin, -nen  itt: pályaválasztási 

patrónus 
die Ausbildungsstelle, -n   szakképzési hely 
der Praktikumsplatz, -̈e   szakmai gyakorlati 

hely 
motivieren   ösztönöz, motivál 
der Misserfolg, -e   kudarc 
aufgeben   felad 
heutzutage   manapság 
passend   megfelelő 
einerseits   egyrészt 
die Anforderung, -en   követelmény 
der Berufsanfänger, -   pályakezdő 
andererseits   másrészt 
der Einstieg, -e   itt: belépés 
das Berufsleben (Sg.)   a munka világa 
in der Regel   általában, rendszerint 
ausführlich   alapos 
ansetzen   itt: kezdődik 
betreuen   itt: foglalkozik vkivel, segít vkit 
zurzeit   jelenleg 
die Hotelfachfrau, -en   szállodaiparban dolgo-

zó szakember 
recherchieren   keres, kutat 
die Vorbereitung, -en   előkészület 
das Vorstellungsgespräch, -e   állásinterjú 
die Bewerbung, -en   pályázat 
verschicken   elküld 
die Absage, -n   elutasító válasz 
beeindrucken   (vmilyen) benyomást tesz vkire 
etwas schaffen   sikerül vkinek vmi 
das Schuljahr, -e   tanév 

das Berufsziel, -e   itt: szakma, amelyre vki 
készül 

beruflich   itt: szakmai, munkavállalási 
die Orientierung, -en   tájékozódás 
die Resignation, -en    beletörődés, reményvesz-

tettség 
betonen   hangsúlyoz 
es geht um etw.   vmi szól vmiről 
voll und ganz   teljes mértékben 
 
Seite 50 
die Zukunft (Sg.)   jövő 
das Abi (= das Abitur)   érettségi 
die Bewerbung, -en   pályázat 
das Seminar, -e   szeminárium (egyetemen) 
das Semester, -   egyetemi félév, szemeszter 
das Lieblingsfach, -̈er   kedvenc tantárgy 
knapp   itt: vmivel kevesebb mint, alig 
angeben   megad, megnevez 
empfehlen   ajánl 
die Bundesagentur für Arbeit (BA)   német 

intézmény, a munkaközvetítő hivatalhoz 
hasonló feladatkörrel 

die Institution, -en   intézmény 
vermitteln   közvetít 
die Datenbank, -en   adatbank 
der Fakt, -en   tény 
das Kriterium, -ein   feltétel, kritérium 
das duale Studium   főiskolai/egyetemi szintű 

képzés integrált szakmai gyakorlattal 
die Kombination, -en   társítás, kombináció 
die Berufspraxis (Sg.)   szakmai gyakorlat 
einstellen   alkalmaz, munkát ad 
die Gelegenheit, -en   alkalom 
die Recherche, -n   itt: kutatás (az interneten) 
die Wahl, -en   választás 
der Berufswahltest, -s   pályaválasztási teszt 
nun   itt: most 
zusammengesetzt   összetett 
der Schulabschluss, -̈e   itt: az iskolai tanulmá-

nyok befejezése 
abschließen   befejez 
einzeln   egyenként, külön-külön 
analysieren   elemez 
 
Seite 51 
während   mialatt (időben) 
der Ausbildungsplatz, -̈e   (szak)képzési hely 
der Studienplatz, -̈e   egyetemi/főiskolai hely 
das Schuljahr, -e   tanév 
das Ausbildungsjahr, -e   tanulmányi év 
das Lager, -   itt: raktár 
die Veranstaltungstechnik (Sg.)   rendezvény-

technika 
der Azubiblog, -s   szakmunkástanulók, szak-

képzésben résztvevők blogja 
der Ausbildungsberuf, -e  szakképesítéshez 

kötött foglalkozás 
der Elektroniker, -   elektrotechnikus  



11 
© Hueber Verlag 2012, deutsch.com 3 Glossar Deutsch-Ungarisch, 978-3-19-251660-3 

die Fachkraft, -̈e   szakember 
der Event-Profi, -s   itt: profi rendezvényszer-

vező 
der Auszubildende, -n   szakképzésben részt 

vevő személy 
das Archiv, -e   archívum 
enttäuscht   csalódott 
prüfen   itt: ellenőriz, átvizsgál 
berücksichtigen   figyelembe vesz 
gesamt   egész, teljes 
das Material, -ien   anyag 
sich vertraut machen   megismerkedik vmivel 
praktisch   gyakorlati 
der Ausbildungsblock, -̈e   gyakorlati képzési 

szakasz 
der Betrieb, -e   itt: üzem 
intensiv   alapos, intenzív 
die Tontechnik (Sg.)   hangtechnika 
gegen   itt: felé, körül (időben) 
die Produktion, -en   előadás, produkció 
das Open-Air-Konzert, -e   szabadtéri koncert 
die Anleitung, -en   itt: felügyelet, útmutatás 
das Erlebnis, -se   élmény 
die Abteilung, -en   részleg, osztály 
die Veranstaltungsplanung, -en   rendezvény-

tervezés 
ab   -tól, -től (itt: időben) 
nebenbei   itt: közben 
zwischen   között (időben) 
die Teambesprechung, -en   munkahelyi 

csoportmegbeszélés 
koordinieren   összehangol, koordinál 
festlegen   itt: meghatároz 
die Kantine, -n   munkahelyi étkezde 
speziell   különleges, speciális 
dreidimensional   háromdimenziós 
die Software (Sg.)   szoftver 
einsetzen   itt: alkalmaz, használ 
einzeichnen   bejelöl, berajzol 
der Lageplan, -̈e   helyszínrajz 
der Feierabend, -e   munkaidő vége 
das Depot, -s   raktár 
die Berufsausbildung, -en   szakképzés 
 
Seite 52 
die Mittagspause, -n   ebédszünet 
der Sommermonat, -e   nyári hónap 
zusammentreffen   összetalálkozik vkivel 
bedenken   itt: figyelembe, számításba vesz 
die Stärke, -n   erősség 
der Elektriker, -   villanyszerelő 
 
Seite 53 
der Trend, -s   irány, trend 
der Trendforscher, -   trendkutató 
der Arbeitsmarkt, -̈e   munkaerőpiac 
der Zukunftsforscher, -   jövőkutató 
angestellt sein   állásban van, alkalmazott 
die Flexibilität (Sg.)   rugalmasság, flexibilitás 

die Sozialkompetenz, -en   szociális kompeten-
cia 

die Entwicklung, -en   fejlődés 
im Laufe des Lebens   az élet során 
der Arbeitgeber, -   munkaadó 
das Berufsleben (Sg.)   szakmai pályafutás 
generell   általában 
klassisch   klasszikus 
die Hierarchie, -n   rangsor, hierarchia 
die Industrie, -n   ipar 
die Industriegesellschaft, -en   ipari társadalom 
geschehen   történik 
sich zusammensetzen   itt: alakul, képződik 
mobil   mobilis 
die Mischung, -en   keverék 
unregelmäßig   rendszertelen 
die Selbstständigkeit (Sg.)   önállóság 
zunehmen   növekszik 
die Prognose, -n   előrejelzés, prognózis 
die Nachfrage, -n   kereslet 
der Zweck, -e   itt: értelem 
herausfinden   meg/kitalál 
die Leidenschaft, -en   szenvedély, kedvtelés 
auf Dauer   itt: hosszú távon 
das Unternehmen, -   vállalat, vállalkozás 
der Quereinsteiger, -   más szakterületről érke-

zett személy 
der Sozialwissenschaftler, -   társadalomtudós 
die Beratungsfirma, -firmen   tanácsadó cég 
gemischt   vegyes 
im Sinne   vmi értelmében 
enthalten   tartalmaz, magában foglal 
die Definition, -en   meghatározás, definíció 
das Antonym, -e   ellentétes értelmű szó, anto-

nima 
das Synonym, -e   rokon értelmű szó, szinonima 
die Tendenz, -en   irány, tendencia 
die Informationsgesellschaft, -en   információs 

társadalom 
beinhalten   tartalmaz 
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folgend   következő 
die Textgrafik, -en   szöveges ábra 
die Arbeitsorganisation (Sg.)   munkaszervezés 
das Arbeitsverhältnis, -se   itt: munkakörülmény 
die Empfehlung, -en   ajánlás 
die Begründung, -en   indoklás 
systematisieren   rendszerez, szisztematizál 
die Schlüsselinformation, -en   kulcsfontosságú 

információ 
auf einen Blick   első pillantásra 
im Deutschen   a német nyelvben 
die Temporalangabe, -n   időhatározó 
die Voraussage, -n   előrejelzés, jóslat 
das Futur   jövő idő 
einteilen   beoszt 
das Mindesteinkommen, -   minimálbér 
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Seite 55 
der Neubau, -bauten   új építésű ház 
das Kommunikationsdesign (Sg.)   kommuniká-

ciós dizájn 
wegen   vmi miatt 
tagsüber   napközben 
ausgeben   kiad (pénzt) 
aus   -ból/-ből 
das Gold (Sg.)   arany 
das Silber (Sg.)   ezüst 
das Textverarbeitungssystem, -e   szövegfel-

dolgozó rendszer 
der Lebenspartner, -   élettárs 
der Vorsatz, -̈e   szándék 
modal   módhatározói 
das Plastik (Sg.)   műanyag 
ledig   egyedülálló (nőtlen/hajadon) 
die Karriere, -n   karrier 
das Mittelmeer   Földközi-tenger 
der Manager, -   menedzser 
vorhaben   tervez 
mischen   összekever 
 
Seite 56 
der Ideenwettbewerb, -e   ötlet-verseny 
die Vision, -en   vízió, látomás 
das Zukunftsszenarium, -ien   forgatókönyv a 

jövőről 
das Themenfeld, -er   témakör 
die Zeitreise, -n   időutazás 
die Mobilität (Sg.)   mobilitás 
die Fortbewegung (Sg.)   itt: közlekedés 
der Tunnel, -   alagút 
die Erde (Sg.)   föld(felszín) 
steuern   irányít 
komplett   itt: teljes mértékben 
multimedial   multimediális 
automatisch   automatikus 
die Saison, -s  szezon 
die Stilrichtung, -en   stílusirányzat 
ins Grüne   a zölbe, a természetbe 
das Einfamilienhaus, -̈er   családi ház 
die Laune, -n   kedv, hangulat 
das Engagement, -s   elkötelezettség 
der Single, -s   egyedülálló, szingli 
die Bindung, -en   itt: kapcsolat 
langfristig   hosszútávú 
die Partnerschaft, -en   párkapcsolat 
der Freundeskreis, -e   baráti kör 
das Mehrgenerationenhaus, -̈er   ház, amelyben 

több generáció él együtt 
statt   vmi helyett 
die Collage, -n   fényképekből készült poszter, 

kollázs 
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zurück   vissza 
der Stein, -e   kő 
die Steinzeit (Sg.)   kőkorszak 

das Steinzeit-Experiment, -e   kőkorszak-kísér-
let 

der Steinzeitmensch, -en   kőkorszaki ember 
das Steinzeitdorf, -̈er   kőkorszaki falu 
(das) Süddeutschland   Dél-Németország 
aufbauen   felépít 
fließend   folyó (víz) 
das Pfahlbauhaus, -̈er   cölöpház 
der Feuerstein, -e   kovakő 
die Wolle, -n   gyapjú 
das Wollschwein, -e   mangalica 
klarkommen   boldogul, megbirkózik vmivel 
sich verkleiden   beöltözik vminek 
der Indianer, -   indián 
anzünden   meggyújt 
die Ernte, -n   aratás 
die Getreideernte, -n   gabonaaratás 
mahlen   őröl 
das Korn, -̈er   gabona, gabonaszem 
das Feuerzeug, -e   öngyújtó 
das Streichholz, -̈er   gyufa 
das Getreide, -   gabona 
der Brei, -e   kása 
die Beere, -n   bogyó 
der Pilz, -e   gomba 
die Kräuter (Pl.)   fűszernövények 
die Nadel, -n   tű 
der Faden, -̈   fonal 
die Feuersteinklinge, -n   kovakőszike 
das Leder, -   bőr 
die Seife, -n   szappan 
das Seifenkraut (Sg.)   szappanfű 
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die Ernährung (Sg.)   itt: táplálkozás 
das Werkzeug, -e   szerszám 
das Feuermachen (Sg.)   tűzgyújtás 
das Hilfsmittel, -   segédeszköz 
zu Gast sein   vendégnek lenni 
zubereiten   (ételt) elkészít 
herstellen   előállít 
spülen   mosogat 
brennen   ég 
tagelang   napokon át 
die Laune, -n   kedv 
zum Glück   szerencsére 
die Zubereitung, -en   elkészítés 
steigen   emelkedik, fokozódik 
das Nahrungsmittel, -   élelem 
dauernd   állandó 
monatelang   hónapokon át 
jahrelang   éveken át 
der Ofen, -̈   kályha 
der Herd, -e   tűzhely 
schneiden   vág 
sich kämmen   fésülködik 
sich rasieren   borotválkozik 
 
Seite 60 
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der Regenmantel, -̈   esőkabát 
das Passiv   passzívum, szenvedő alak 
die Perspektive, -n   nézőpont, perspektíva 
der Mittelpunkt, -e   középpont 
der Prozess, -e   folyamat 
füttern   etet (állatot) 
der Reibstein, -e   őrlőkő 
das Steinzeit-Müsli, -s   kőkorszaki müzli 
die Zutat, -en   hozzávaló 
pflücken   szed (gyümölcsöt) 
die Karotte, -n   sárgarépa 
ernten   betakarít, learat 
die Nuss, -̈e   dió/mogyoró 
das Getreidekorn, -̈er   gabonaszem 
der Honig, -e   méz 
dazugeben   hozzáad 
zum Süßen   az édesítéshez 
der Holzlöffel, -   fából készült kanál 
die Tonschale, -n   agyagedény 
chronologisch   időrendi, kronologikus 
der Tagesablauf, -̈e   napirend 
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global   globális 
das Jugendzimmer, -   fiatal fiú/lány szobája 
die Globalisierung (Sg.)   globalizáció 
das Skateboard, -s   gördeszka 
(das) Amerika   Amerika 
vorkommen   előfordul 
durch   át, keresztül 
(das) Schottland   Skócia 
die USA   USA, Amerikai Egyesült Államok 
(das) Australien   Ausztrália 
der Kontinent, -e   kontinens, földrész 
lächeln   nevet 
ausländisch   külföldi 
das Lego-Spielzeug, -e   legójáték 
das Ikea-Regal, -e   IKEA polc 
(das) Polen   Lengyelország 
vergangen   elmúlt 
die Ware, -n   áru 
der Hersteller, -   előállító, gyártó 
der Import, -e   import 
das Importland, -̈er   importáló ország 
der Zoll, -̈e   vám 
zusammenbauen   összeszerel, összeállít 
herkommen   származik 
Mauritius   Mauritius 
der Kauf, -̈e   vásárlás 
produzieren   gyárt 
der Kontext, -e   szövegkörnyezet, kontextus 
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der Pulli, -s   pulóver, pulcsi 
forschen   kutat 
die Forscherin, -nen   kutatónő 
der Forscher, -   kutató 
die Naturwissenschaft, -en   természettudo-

mány 

das Motto, -s   mottó 
das Gebiet, -e   terület 
das Fachgebiet, -e   szakterület 
die Arbeitswelt, -en   a munka világa 
die Geowissenschaft, -en   földtudomány 
die Raumwissenschaft, -en   űrtudomány 
der Gewinner, -   győztes 
die Forschungsreise, -n   kutatóút 
die Gründung, -en   alapítás 
sechsbeinig   hatlábú 
der Laufroboter, -   sétáló robot 
überprüfen   ellenőriz 
der Motor, -en   motor 
vorwärts   előre(felé) 
rückwärts   hátra(felé) 
nach oben   fel(felé) 
nach unten  le(felé) 
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bestehen   itt: letesz (vizsgát) 
die Konkurrenz (Sg.)   verseny, konkurencia 
senkrecht   merőleges 
sodass   úgyhogy 
so … dass   úgy… hogy 
der Konsekutivsatz, -̈e   következtető mondat 
ausdrücken   kifejez 
die Konsequenz, -en   következtetés 
die Preisverleihung, -en   díjátadás 
das Forschungslabor, -e    kutatólabor 
beeindruckt sein   itt: fellelkesül, mély benyo-

mást tesz rá 
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der Rekord, -e   rekord 
wissenswert   figyelemre méltó, érdekes, 

hasznos 
die Wissensfrage, -   műveltségi kérdés 
der Küstenmammut-Baum   parti mamutfenyő 
der Nationalpark, -s   nemzeti park 
(das) Kalifornien   Kalifornia 
messen   itt: vmilyen nagyságú, méretű 
die Flüssigkeit, -en   folyadék 
sinken   elsüllyed 
der Essig, -e   ecet 
die Kohlensäure (Sg.)   szénsav 
das Öl, -e   olaj 
der Gepard, -e   gepárd 
die Spitzengeschwindigkeit, -en   csúcssebesség 
der Stundenkilometer, -   km/h, kilométer/óra 
die Geschwindigkeit, -en   sebesség 
tief   mély 
erholsam   pihentető 
die Zimmertemperatur, -en   szobahőmérséklet 
die Ameise, -n   hangya 
der LKW, -s = Lastkraftwagen   tehergépkocsi 
die Zugspitze   Zugspitze (hegycsúcs) 
die Höhe, -n   magasság 
unterschiedlich   különböző 
der Meeresspiegel, -   tengerszint 
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das Metermaß, -e   metrikus mértékegység 
der Gipfel, -   hegycsúcs 
der Magnet, -e   mágnes 
die Masse, -n   tömeg 
heben   emel 
die Magnethälfte, -n   mágnes egyik fele 
der Amazonas   Amazonas 
der Mississippi   Mississippi 
der Nil      Nílus 
würzen   fűszerez 
flüssig   folyékony 
das Höhenniveau, -s   magassági szint 
die Meeresoberfläche, -n   tengerszint 
verteilen   kioszt 
die Erklärung, -en   magyarázat 
senken   csökkent 
die Wasserdichte (Sg.)   vízsűrűség 
untergehen   itt: elsüllyed 
das Milligramm, -e   milligramm 
wiegen   nyom vmennyit, vmekkora a súlya 
100-fach   százszoros 
das Gewicht, -e   súly 
umrechnen   átszámol 
die Messung, -en   mérés 
der Triester Pegel   trieszti vízmérce 
die Adria   Adriai-tenger 
der Amsterdamer Pegel   amszterdami vízmérce 
die Nordsee   Északi-tenger 
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der Konsum (Sg.)   fogyasztás 
das Brettspiel, -e   (táblás) társasjáték 
das Computerspiel, -e   számítógépes játék 
der Ordner, -   iratgyűjtő, mappa 
abhängen   függ vmitől 
achten   figyel, ügyel vmire 
verwenden   használ 
wegschmeißen   eldob, elhajít 
tauschen   cserél 
weiterverwenden   újrahasznosít 
 
Seite 67 
korrigieren   kijavít 
sich wohl fühlen   jó érzi magát 
der Second-Hand-Laden, -̈   használtruha-bolt, 

turkáló 
aufheben   megőriz vmit 
die Puppe, -n   (játék)baba 
der Teddybär, -en   játékmackó 
behalten   megtart 
zerrissen   szakadt 
die Socke, -n   zokni 
das Loch, -̈er   lyuk 
die Unterwäsche (Sg.)   fehérnemű 
wegwerfen   eldob 
vorziehen   itt: előnyben részesít 
nerven   idegesít 
das Nachbarskind, -er   szomszéd gyerek 
die Spielesammlung, -en   játékgyűjtemény 

der Stoff, -e   anyag 
der Bilderrahmen, -   képkeret 
der Blumentopf, -̈e   virágcserép 
sparsam   spórolós, takarékos 
unnötig   szükségtelen 
meinetwegen   felőlem, miattam 
gucken   néz 
gleichfalls   szintén, is 
ebenso   ugyanúgy 
die Garderobe, -n   ruhatár 
bestehen   áll vmiből 
sich bemühen   fáradozik, igyekszik 
gebrauchen   használ vmit 
der Keller, -   pince 
das Erinnerungsstück, -e   emlék(tárgy) 
anstatt   helyett 
statt   helyett 
indem   azzal/azáltal, hogy 
ewig   örök 
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die Umfrage, -n   közvéleménykutatás 
die Statistik, -en   statisztika 
der Jeansrock, -̈e   farmerszoknya 
die Modellautosammlung, -en   modellautó-

gyűjtemény 
der Zustand, -̈e   állapot 
die Theatervorstellung, -en   színházi előadás 
das Modellauto, -s   modellautó 
die Sammlung, -en   gyűjtemény 
die Originalverpackung, -en   eredeti csomago-

lás 
die Adjektivendung, -en   melléknév végződése 
preiswert   jutányos, előnyös 
folgend   következő 
hellbraun   világosbarna 
der Kleiderschrank, -̈e   ruhásszekrény 
die Schublade, -n   asztalfiók 
die Kommode, -n   komód 
das Hochbett, -en   galériaágy 
die Kleinanzeige, -n   apróhirdetés 
die Schulsache, -n   iskolai felszerelés 
die Schuluniform, -en   iskolai egyenruha 
die Zimmerausstattung, -en   szobaberendezés 
die Freizeitsache, -n   szabadidős programok 

során használt tárgy 
die Spielkarte, -n   játékkártya 
der Schal, -s   sál 
die Sportkleidung, -en   sportruházat 
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der Umgang, -̈e   bánásmód, itt: hozzáállás 
die Zielgruppe, -n   célcsoport 
das ABC (= das Alphabet)   ábécé 
die Jugendwerbung, -en   fiataloknak szóló 

reklám 
umgeben   körülvesz 
begleiten   kísér 
die Werbeindustrie (Sg.)   reklámipar 
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gezielt   célzott 
das Markenprodukt, -e   márkás termék 
die Kaufentscheidung, -en   vásárlással kapcso-

latos döntés 
jugendlich   fiatal 
das Bedürfnis, -se   szükséglet 
extra   külön, extra 
das Lebensjahr, -e   életév 
die Süßigkeit, -en   édesség 
je … desto   minél … annál 
der Sportschuh, -e   sportcipő 
das Deo, -s   dezodor 
der Fruchtsaft, -̈e   gyümölcslé 
treu   hű(séges) 
die Lieblingsmarke, -n   kedvenc márka 
das Opfer, -   áldozat 
geschickt   ügyes 
die Werbestrategie, -n   reklámstratégia 
das Recht, -e   jog 
manipulativ   manipulatív 
ablehnen   elutasít 
ignorieren   figyelmen kívül hagy, nem vesz 

tudomást vmiről 
sich weigern   vonakodik vmit megtenni 
folgen   követ 
der Versuch, -e   itt: próbálkozás, próba 
wert sein   itt: ér vmit 
mitbezahlen   vmit az árral együtt megfizet 
umsonst   ingyen 
systematisch   rendszeres, szisztematikus 
das Firmenzeichen, -   cégjelzés 
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der Einfluss, -̈e   befolyás 
reduzieren   csökkent, redukál 
der Käufer, -   vásárló 
die Werbeaussage, -n   a reklám üzenete 
überzeugend   meggyőző 
die Genitivform, -en   birtokos eset alakja 
abstimmen   vmihez igazít 
der Werber, -   reklámszakember 
die Analyse, -n   elemzés 
sich verlassen   hagyatkozik vmire/vkire 
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der Satzbau (Sg.)   mondatszerkesztés 
zweiteilig   két részből álló 
der Konnektor, -en   kötőszó 
das Sonderangebot, -e   különleges ajánlat, 

akció 
das Elektrogerät, -e   elektromos készülék 
außer   vmi kivételével, kivéve vmit 
der Experte, -n   szakértő 
die Sicherheit (Sg.)   biztonság 
das Sicherheitspersonal (Sg.)   biztonsági 

személyzet 
hinweisen   utal vmire 
der Aufzug, -̈e   lift 
der Hinweis, -e   utalás, célzás 

die Meldung, -en   jelentkezés, bejelentés 
inklusive   vmit beleértve, vmivel együtt 
modal   módhatározói 
 
Seite 72 
beteiligt sein   közreműködik vmiben, hozzá-

járul vmihez 
der Inhaber, -   tulajdonos 
die Orthopädie (Sg.)   ortopédia 
die GmbH (= Gesellschaft mit beschränkter 

Haftung)   Kft. (= korlátolt felelősségű 
társaság) 

der Markenname, -n   márkanév 
der Schuhmacher, -   cipőkészítő 
das Handwerk, -e   itt: szakma 
die Schuhwelt, -en   a cipők világa 
auf den Kopf stellen   a feje tetejére állít 
die Überlegung, -en   itt: gondolat, ötlet 
flach   lapos, sík 
das Fußbett, -en   a cipő belső talprésze 
die Fußform, -en   lábforma 
gewölbt   boltozatos 
nachempfinden   itt: vmi alapján kialakít 
der Tragekomfort (Sg.)   itt: komfortos érzés 

vminek a hordásakor 
die Neuerung, -en   újítás 
dankbar   hálás 
orthopädisch   ortopéd 
der Kriegsverletzte, -n   háborús sérült 
anfertigen   készít 
das Schuh-Konzept, -e   cipőkészítéssel 

kapcsolatos elgondolás, koncepció 
die Sandale, -n   szandál 
modisch   divatos 
absolut   abszolút, tökéletes 
die Ökosandale, -n   ökoszandál 
„must have‘‘ (= engl. „muss haben‘‘)   „ kell, 

hogy legyen‘‘ 
der Modebewusste, -n   a divatot követő 

személy 
recherchieren   keres, kutat 
die Entstehungsgeschichte, -n   vmi létrejötté-

nek a története 
der Erfinder, -   feltaláló 
der Unternehmer, -   vállalkozó 
der Gründer, -   alapító 
die Erfolgsgeschichte, -n   sikertörténet 
wachsen   növekszik 
mittlerweile   időközben 
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der Held, -en   hős 
das Vorbild, -er   példakép 
still   csendes 
16-jährig   16 éves 
die Weltumseglerin, -nen   a világot körbevitor-

lázó nő 
Ärzte ohne Grenzen   Orvosok Határok Nélkül 

(nemzetközi segélyszervezet neve) 
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der Revolutionär, -e   forradalmár 
die Heldin, -nen   hősnő 
idealistisch   idealista 
entschlossen   határozott 
mutig   bátor 
ehrgeizig   becsvágyó 
verantwortungsvoll   felelősségteljes 
heldenhaft   hősies 
der Frieden (Sg.)   béke 
die Völkerverständigung (Sg.)   a népek közötti 

megértés 
auf etwas verzichten   lemond vmiről 
gerecht   igazságos 
für etwas kämpfen   harcol vmiért 
retten   megment 
die Gleichheit (Sg.)   egyenlőség 
die Verantwortung (Sg.)   felelősség 
das Relativpronomen, -   vonatkozó névmás 
 
Seite 75 
das Geburtsland, -̈er   az ország, ahol vki 

született 
das Geburtsjahr, -e   születési év 
der Knall, -e   itt: bolondság 
einen Knall haben   hiányzik egy kereke 
der Blindenfußballer, -   vak focista 
(das) Eritrea   Eritrea 
der Discobesuch, -e   itt: diszkóbuli 
prallen   nekiütközik vminek 
explodieren   felrobban 
angeschnallt sein   be van kötve 
hinausschleudern   kiröpül 
ansonsten   különben 
verbrennen   megég 
der 20-Jährige, -en   húszéves (fiatalember) 
abkommen   letér 
der Schluck, -e   korty 
die Droge, -n   drog 
künstlich   mesterséges 
das Koma, -s   kóma 
die Fieberattacke, -n   lázroham 
blind   vak 
der Rekord, -e   rekord 
der Rekordspieler, -   rekord játékos 
die Nationalmannschaft, -en   nemzeti váloga-

tott 
der Blindenfußball (Sg.)   vakfoci, vakfutball 
der MTV Stuttgart (= Männerturnverein Stutt-

gart)   itt: Stuttgart második legnagyobb 
sportegyesületének futball-szakosztálya 

der Meister, -    bajnok 
der Meistertitel, -   bajnoki cím 
die Deutsche Blindenfußball-Bundesliga (DBFL)   

itt:  Német Labdarúgó-liga vakok és gyen-
génlátók számára 

der EM-Teilnehmer, - (= Europameisterschaft)   
Európa-bajnokság résztvevője 

der Champions League-Teilnehmer, -   Bajnokok 
Ligájának résztvevője 

die Landesliga, -ligen   tartományi liga 
die TSG Tübingen (= Turn- und Sportgemeinde 

Tübingen)   itt: Tübingen egyik legismer-
tebb sportegyesületének futball-szakosz-
tálya 

erobern   itt: megszerez 
wiegen   nyom vmennyit, vmekkora a súlya 
die Schelle, -n   csengettyű 
der Lärm (Sg.)   zaj 
das Spielfeld, -er   játéktér, pálya 
der Zuschauer, -   néző 
das Tor, -e   gól 
jubeln   ujjong 
der Rufer, -   itt: hangos kiabálással irányító 

személy 
der Guide, -s   irányító, vezető 
der Blinde, -n   vak (személy) 
der Torwart, -e   kapus 
der Schiedsrichter, -   bíró, játékvezető 
zulaufen   vki felé fut 
voy (= span. ich komme)   „jövök‘‘ (spanyol) 
sich behindern   akadályozza egymást vkivel 
zusammenstoßen   összeütközik 
der Schaumgummiring, -e   itt: szivacsból 

készült védőfelszerelés 
der Mut (Sg.)   bátorság 
die Geschwindigkeit, -en   sebesség 
die Glocke, -n   csengő, harang 
die Bundesliga (Sg.)   a német labarúgó bajnok-

ság első osztálya 
zurufen   kiabál, odakiált 
der Betreuer, -   kísérő, segítő 
der Helfer, -   segítő 
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U2   itt: rockegyüttes neve 
weltweit   világszerte 
das Aids (Sg.)   Aids 
(das) Afrika   Afrika 
britisch   brit 
der Oscar, -s   Oscar-díj 
Titanic   Titanic (fimcím) 
die Sinnlichkeit (Sg.)   érzékiség 
Sinn und Sinnlichkeit   Értelem és érzelem 
argentinisch   argentín 
schießen   lő 
der FC Barcelona   Spanyolország Katalónia 

tartományának labdarúgó csapata 
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die Zivilcourage (Sg.)   civil kurázsi 
der Zeuge, -n   tanú 
sich einmischen   beavatkozik 
der Täter, -   tettes 
der Dieb, -e   tolvaj 
wegschauen   másfelé néz, félrenéz 
der Mathe-Test, -s   matekdolgozat 
abschreiben   lemásol 
beschließen   eldönt, elhatároz vmit 
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warnen   óv 
aufmerksam machen   felhívja a figyelmet 
der Typ, -en   fickó, alak 
ugs. (= umgangssprachlich)   köznyelvi, beszélt 

nyelvi 
der Verweis, -e   megrovás 
kritisieren   kritizál 
auffordern   felszólít 
etwas geht jemanden (nichts) an   (nincs) köze 

vmihez 
das Gewissen (Sg.)   lelkiismeret 
der Schulleiter, -   iskolaigazgató 
die Mathematik-Olympiade, -n   matematika-

olimpia 
regeln   itt: (el)rendez 
die Eile (Sg.)   sietség 
in Eile sein   siet 
die Zwölfte, -en   tizenkettedik (osztály) 
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der Satzanfang, -̈e   mondatkezdet 
wegnehmen   elvesz 
praktisch   gyakorlati 
die Gewalt (Sg.)   erőszak 
beleidigen   megsért 
das Handeln (Sg.)   cselekvés 
die Wirkung, -en   hatás 
wirkungsvoll   hatékony 
die Waffe, -n   fegyver 
anfassen   megfog 
siezen   magáz 
duzen   tegez 
ansprechen   megszólít 
das Verbrechen, -   bűncselekmény 
aufmerksam machen   felhívja a figyelmet 
zuschauen   megfigyel, megnéz 
die Flucht (Sg.)   menekülés 
der Fluchtweg, -e   menekülési útvonal 
die Einzelheit, -en   részlet 
die Unterstützung, -en   támogatás, segítség 
die Bremse, -n   fék 
die Notbremse, -n   vészfék 
der Alarm, -e   riadó 
alarmieren   riaszt 
die Gebühr, -en   díj 
gebührenfrei   díjmentes, ingyenes 
die Lebensgefahr (Sg.)   életveszély 
der Dienst, -e   szolgálat 
der Rettungsdienst, -e   mentőszolgálat 
die Kriminalpolizei (Sg.)   bűnügyi rendőrség 
(sich) zur Verfügung stellen   rendelkezésre áll 
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fliehen   menekül 
die Straftat, -en   bűntett 
die Benutzung (Sg.)   használat 
die Macht (Sg.)   hatalom, erő 
verletzen   megsebesít 
berühren   megérint 

geeignet sein   alkalmas, megfelelő 
gegenüber   szemben 
die Aufforderung, -en   felszólítás 
stehlen   lop 
die Handtasche, -n   kézitáska 
die Schlägerei, -en   verekedés 
der Disco-Eingang, -̈e   diszkóbejárat 
diskriminieren   diszkriminál 
der Fahrer, -   sofőr 
der Verletzte, -n   sérült 
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der Comic-Held, -en   képregényhős 
die Tigerente, -n  tigriskacsa 
das Kinderbuch, -̈er   gyerekkönyv 
oh   ó 
(das) Panama   Panama 
der Hauptcharakter, -e   főszereplő 
populär   népszerű 
braun-gelb   barna-sárga 
rollen   gurul 
der Streifen, -   csík 
die Comicfigur, -en   képregényfigura 
die Schnur, -̈e   madzag 
herziehen   húz 
die Comicserie, -n   képregénysorozat 
belgisch   belga 
der Comiczeichner, -   képregényrajzoló 
der Comicautor, -en   képregényíró 
der Foxterrier, -   foxterrier 
das Rätsel, -   rejtély 
das Abenteuer, -   kaland 
der Detektiv, -e   detektív 
nachlesen   (utána)olvas 
der Zeichentrickfilm, -e   rajzfilm 
wöchentlich   hetente 
moralisch   erkölcsös 
die Ehefrau, -en   feleség 
respektlos   tiszteletlen 
talentiert   tehetséges 
einjährig   egyéves 
thematisieren   itt: foglalkozik vmivel, feldolgoz 

vmit 
der Aspekt, -e   itt: kérdés, téma(kör) 
die Alltagskultur, -en   a hétköznapok kultúrája 
das Fast Food (Sg.)   gyorsétel 
die Korruption, -en   korrupció 
die Ente, -n   kacsa 
die Denkaufgabe, -n   gondolkodtató feladat 
die Zeichentrickserie, -n   rajzfilmsorozat 
das Comicbuch, -̈er   képregénykönyv 
die Staatsangehörigkeit, -en   állampolgárság 
die Stärke, -n   erősség 
unbekannt   ismeretlen 
 
Seite 82 
wahlberechtigt   választásra jogosult 
das Lebensjahr, -e   életév 
vollenden   itt: betölt 
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das Grundgesetz, -e   alkotmány 
die Bundesrepublik, -en   szövetségi köztársa-

ság 
der Absatz, -̈e   bekezdés 
das Wahlrecht (Sg.)   választójog 
manipulierbar   manipulálható 
beeinflussbar   befolyásolható 
die Demokratie, -n   demokrácia 
wesentlich   lényeges 
das Engagement, -s   elkötelezettség 
ausschließen   kizár 
das Pro-Argument, -e   vmi mellett szóló érv 
das Kontra-Argument, -e   vmi ellen szóló érv 
zwar ... aber   bár … mégis 
die Politikkenntnisse (Pl.)   politikai ismeretek 
fordern   itt: megkövetel, elvár 
der 16-Jährige, -n   16 éves (személy) 
die Entscheidung, -en   döntés 
die Mehrheit, -en   többség 
üblich   szokásos, megszokott 
tendieren   hajlik, tendál vmi felé 
radikal   radikális 
das Bankkonto, -konten   bankszámla 
die Schulden (Pl.)   itt: adósság, tartozás 
reif   érett 
nicht nur ... sondern auch   nemcsak … hanem 

… is 
mitgestalten   másokkal együtt alakít 
laut   vmi szerint 
unter   alatt 
verantwortlich   felelős 
die Minderheit, -en   kisebbség 
vernünftig   értelmes 
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umformen   átalakít 
mitentscheiden   másokkal együtt dönt 
das Reichstagsgebäude, -   a Reichstag épülete 
der Sitz, -e   itt: székhely 
der Bundestag (Sg.)   német parlament 
der Stimmzettel, -   szavazólap 
die Meinungsäußerung, -en   véleménynyilvání-

tás 
die Demonstration, -en   tiltakozás, demonstrá-

ció 
die Bürgerinitiative, -n   polgári/civil kezdemé-

nyezés 
die Bundestagswahl, -en   parlamenti válasz-

tások 
die Stimme, -n   itt: szavazat 
regieren   kormányoz 
die Opposition, -en   ellenzék 
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sich beschweren   panaszkodik 
das Volk, -̈er   nép 
der Volksvertreter, -  (országgyűlési) képviselő 
die Ausrede, -n   kifogás 
sich anstrengen   megerőlteti magát 

die Mitbestimmung (Sg.)   döntéshozatalban 
való részvétel 

hingehen   oda-/elmegy vhova 
der Samstagvormittag, -e   szombat délelőtt 
der Samstagabend, -e   szombat este 
der Sonntagmittag, -e   vasárnap dél 
der Sonntagnachmittag, -e   vasárnap délután 
der Zweifel, -   kétség, kétely 
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liberal   liberális 
konservativ   konzervatív 
sozialdemokratisch   szociáldemokrata 
ökologisch   ökológiai 
sozialistisch   szocialista 
die Gerechtigkeit (Sg.)   igazságosság 
die Solidarität (Sg.)   szolidaritás 
das Christentum (Sg.)   kereszténység 
die Eigenverantwortung (Sg.)   egyéni felelős-

ség 
die Linke   baloldali német párt 
das Bündnis 90   német zöldpárt 
die Sozialdemokratische Partei Deutschlands 

(SPD)   Németország Szociáldemokrata 
Pártja 

die Christliche Demokratische Union (CDU)   
Kereszténydemokrata Unió 

die Christliche Soziale Union (CSU)   Keresztény-
szociális Unió 

die Freie Demokratische Partei (FDP)   Szabad 
Demokrata Párt 

die Jungen Liberalen (Julis)   az FDP ifjúsági 
szervezete, 

die Linksjugend Solid   a Die Linke ifjúsági szer-
vezete  

die Grüne Jugend   a Bündnis 90 ifjúsági szerve-
zete 

die Jungen Sozialisten (Jusos)    az SPD ifjúsági 
szervezete 

die Junge Union   a CDU/CSU ifjúsági szerveze-
te 

demokratisch   demokratikus 
der Sozialismus   szocializmus 
der Minijob, -s   „minimunka‘‘; rövidtávú 

munkavégzés, általában alacsony bérért 
der Datenschutz (Sg.)   adatvédelem 
der Konzern, -e   konszern 
die Armut (Sg.)   szegénység 
das Kraftwerk, -e   erőmű 
das Kohlekraftwerk, -e   szénnel fűtött hőerő-

mű 
die Kernenergie, -n   atomenergia 
niedrig   alacsony 
der Kindergartengebühr, -en   óvodai díj 
die Studiengebühr, -en   tandíj 
die Beschäftigung, -en   foglalkoztatás 
der Zusammenschluss, -̈e   itt: egyesülés 
verstaatlichen   államosít 
der Reichtum, -̈er   gazdagság 
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Seite 86 
weder ... noch   sem … sem 
die Bildung (Sg.)   képzés 
der Geldbeutel, -   pénztárca 
die Verstaatlichung, -en   államosítás 
der Bundesrat (Sg.)   Szövetségi Tanács 
der Bundespräsident, -en  szövetségi elnök, 

Németország államfője 
die Bundesregierung, -en   szövetségi kormány 
der Bundeskanzler, -   szövetségi kancellár 
der Bundesminister, -   szövetségi miniszter 
die Landesregierung, -en   tartományi kormány 
der Ministerpräsident, -en   miniszterelnök 
der Landesminister, -   tartományi miniszter 
der Landtag, -e   tartományi parlament 
das Landesparlament, -e   tartományi parla-

ment 
das Bundesparlament (Sg.)   szövetségi parla-

ment 
der Wähler, -   választó 
die Landtagswahl, -en   tartományi parlamenti 

választások 
regierend   kormányzó 
die Oppositionspartei, -en   ellenzéki párt 
die Regierung, -en   kormány 
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repräsentieren   képvisel, reprezentál 
der Vertreter, -   képviselő 
die Vertretung, -en   képviselet 
die Kontrolle, -n   ellenőrzés, kontroll 
der Demonstrativartikel, -   mutató névmás 
etwas Bestimmtes   vmi konkrét 
illustrieren   illusztrál 
die Republik, -en   köztársaság 
die Parteiendemokratie, -en   pártdemokrácia 
der König, -e   király 
der Staatspräsident, -en   államelnök 
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sich beteiligen   részt vesz, közreműködik 
die Europäische Kommission   Európai Bizottság 
(das) Brüssel   Brüsszel 
der Balken, -   itt: táblázat sora 
die Forderung, -en   követelés 
das Schulbuch, -̈er   tankönyv 
das Miteinander (Sg.)   - itt: közösségi élet/él-

mény 
der Leistungsdruck (Sg.)   teljesítménykényszer 
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die Treue (Sg.)   hűség 
die Top-3-Liste, -n   Top 3 lista 
durch dick und dünn gehen   jóban-rosszban 

kitart vki mellett 
ideal   ideális 
erwarten   elvár 
die Grundlage, -n   alap 

erkennen   felismer, észrevesz 
das Jogging (Sg.)   kocogás 
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ehrlich   őszinte 
lügen   hazudik 
zuverlässig   megbízható 
die Schwäche, -n   (jellembeli) gyengeség 
absolut   teljes mértékben, abszolút 
notwendig   szükséges 
die Rücksicht (Sg.)   tekintetbevétel, figyelem 
sich amüsieren   szórakozik, mulat 
das Immunsystem, -e   immunrendszer 
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leiden   szenved 
empfinden   érez 
die Kapazität, -en   kapacitás 
Kontakte pflegen   kapcsolatot tart, ápol 
der Zeitraum, -̈e   időszak 
jedoch   azonban 
befreundet sein mit jm   barátságban van vkivel 
der Prominente, -n   prominens, közismert sze-

mély 
die Show, -s   show 
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spinnen   itt: bolondságokat beszél 
die Hauptperson, -en   főszereplő 
die Bildunterschrift, -en   kép alatti szöveg 
der Außerirdische, -n   földönkívüli 
der Science-Fiction-Film, -e   tudományos-

fantasztikus film 
die Filmgeschichte, -n   filmtörténelem 
der Besucherrekord, -e   nézettségi rekord 
mittlerweile   időközben 
längst   rég 
der Klassiker, -   klasszikus 
sehenswert   megtekintésre érdemes 
die Mission, -en   küldetés 
die Erde (Sg.)   Föld 
landen   landol 
der Fremde, -n   idegen 
(der) E.T. (= Extra Terrestrischer)   E.T. 

(= Földönkívüli) 
verstecken   elrejt 
tief   mély 
außergewöhnlich   szokatlan, rendkívüli 
die Trennung, -en   (el)válás 
das Hauptthema, -themen   főtéma 
der Planet, -en   bolygó 
sich zurechtfinden   eligazodik, elboldogul vhol 
zurückkehren   visszatér 
verzichten   lemond vmiről 
das Lebewesen, -   élőlény 
erfolgreich   sikeres 
ungleich   különböző, eltérő 
der Dialekt, -e   nyelvjárás, dialektus 
übersetzen   lefordít 
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verfilmen   megfilmesít 
(das) Gallien   Gallia 
feindlich   ellenséges 
der Römer, -   római (ember) 
erobern   meghódít 
die Küste, -n   tengerpart 
das Küstendorf, -̈er   partmenti falu 
römisch   római 
die Armee, -n   hadsereg 
die Distanz, -en   távolság 
das Geheimrezept, -e   titkos recept 
der Bewohner, -   lakos 
speziell   speciális 
übermenschlich   emberfeletti 
der Dorfbewohner, -   a falu lakója 
schlau   ravasz, agyafúrt 
naiv   naív 
allzu   túlságosan 
fern   távoli 
das Zusammenspiel (Sg.)   összjáték 
das Heldenbild, -er   hőskép 
wiedergeben   visszaad 
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die Figur, -en   figura, szereplő 
oberflächlich   felületes 
die Ortsangabe, -n   helyszín megjelölése 
das Indefinitpronomen, -   határozatlan névmás 
klären   tisztáz 
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der Filmtipp, -s   filmtipp, filmajánló 
der Mathematiker, -   matematikus 
die Auszeichnung, -en   kitüntetés 
aus der Reserve locken   eléri, hogy vki feladja 

tartózkodó magatartását 
die Autovermietung, -en   autókölcsönző 
extrovertiert   extrovertált 
der Lebenskünstler, -   életművész 
daraufhin   itt: erre fel, ezért 
begreifen   megért, felfog 
sich verhalten   viselkedik 
verzeihen   megbocsát 
das Fazit, -s   összegzés 
irreal   valószerűtlen, irreális 
der Vergleichssatz, -̈e   hasonlító mondat 
Höhen und Tiefen   magasságok és mélységek 
sich benehmen   viselkedik 
das Geheimnis, -se   titok 
ausreden   végigmondja a mondanivalóját 
entspannt   kipihent, nyugodt, laza 
der Wunschsatz, -̈e   óhajtó mondat 
die Inhaltsangabe, -n   tartalmi ismertetés, 

összefoglalás 
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notfalls   szükség esetén 
der Leib, -er   test 
weggeben   odaad 

in Stücke reißen   darabokra tép 
im Stich lassen   cserbenhagy vkit 
stehlen   lop 
ausnahmsweise   kivételesen 
die Redewendung, -en   szólás 
die Notlage, -n   baj, szorult helyzet 
das Außergewöhnliche   vmi különös (dolog) 
das Letzte   az utolsó, végső (dolog) 
opfern   (fel)áldoz 
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boah (= Interjektion)   azt a…; hű, a mindenit 
na toll   na, remek 
och (= Interjektion)   óh, jaj 
ärgerlich   bosszantó, dühítő 
juhu (= Interjektion)   juhú 
die Fahrprüfung, -en   autóvezetői vizsga 
das Fallschirmspringen (Sg.)   ejtőernyőzés 
iii (= Interjektion)   pfuj 
die Fliege, -n   légy 
eklig   undorító 
oh je (= Interjektion)   ó, jaj 
aua (= Interjektion)   aú 
das Knie, -   térd 
der Bildschirm, -e   képernyő 
die Tankstelle, -n   benzinkút 
tanken   tankol 
zittern   remeg, reszket 
speichern   itt: (el)ment (számítógépen) 
die Spritze, -n    injekció 
schlecht werden   rosszul lesz 
der Krankenwagen, -   mentőautó 
die Notaufnahme, -n   sürgősségi osztály 
die Bedienung, -en   kiszolgálás 
der Husten (Sg.)   köhögés 
die Platte, -n   lemez 
die Festplatte, -n   merevlemez 
die Beilage, -n   köret 
das Hauptgericht, -e   főétel 
die Nachspeise, -n   desszert 
der Gips (Sg.)   gipsz 
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die Ente, -n   kacsa 
der Kloß, -̈e   gombóc 
die Soße, -n   szósz 
der Notarzt, -̈e   mentőorvos 
das Büffet, -s   itt: pult, tálaló 
umarmen   átölel vkit 
einparken   beparkol 
der Nächste, -n   a következő (személy) 
an der Reihe sein   soron következik, sorra 

kerül 
überholen   megelőz 
wütend   dühös 
dran sein   következik 
sich aufregen   felidegesíti, felizgatja magát 
starten   itt: elkezd vmit 
vorbeifahren   elhalad vmi mellett (járművel) 
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die Weltreise, -n   világkörüli út 
sobald   amint, mihelyt 
solange   amíg, ameddig 
husten   köhög 
ordentlich   rendes 
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Extra   itt: Extra ( újság neve) 
der Hintergrund, -̈e   háttér 
die Tatsache, -n   tény 
rund   nagyjából 
der Einzelhandel (Sg.)   kiskereskedelem 
der Einzelhändler, -   kiskereskedő 
entweder ... oder   vagy … vagy 
beruhigen   megnyugtat 
munter   vidám, élénk 
wirken   itt: vmi hat vhogyan vkire/vmire 
beruhigend   megnyugtató 
unangenehm   kellemetlen 
die Stille (Sg.)   csend 
verhindern   megakadályoz 
bemerken   észrevesz 
dadurch   ezáltal 
der Einkauf, -̈e   bevásárlás 
die Traurigkeit (Sg.)   szomorúság 
riechen   vmilyen szaga/illata van 
der Geruch, -̈e   szag, illat 
der Körpergeruch, -̈e   testszag 
das Gen, -e   gén 
zusammenkommen   összejön, találkozik 
assoziieren   asszociál 
die Grundfarbe, -n   alapszín 
(das) Rot   piros szín 
(das) Grün   zöld szín 
(das) Blau   kék szín 
ausstrahlen   sugároz 
die Kälte (Sg.)   hideg(ség) 
die Wärme (Sg.)   meleg(ség) 
die Kombination, -en   kombináció 
(das) Grau   szürke szín 
neutral   semleges, neutrális 
nüchtern   higgadt, megfontolt 
(das) Orange   narancssárga szín 
lebensfroh   életvidám 
(das) Schwarz   fekete szín 
(das) Weiß   fehér szín 
die Hoffnungslosigkeit (Sg.)   reménytelenség 
die Ehrlichkeit (Sg.)   őszinteség 
die Schuld (Sg.)   bűn(össég) 
die Unschuld (Sg.)   ártatlanság 
die Lieblingsfarbe, -n   kedvenc szín 
beweisen   igazol 
ungünstig   kedvezőtlen, előnytelen 
verbreiten   áraszt, sugároz 
sachlich   tárgyilagos 
emotional   érzelmi, emocionális 
etwas Negatives   vmi negatív (dolog) 
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festhalten   itt: rögzít 
erkennen   felismer 
deuten   itt: megfejt 
die Ursache, -n   ok 
einschlafen   elalszik 
hinterher vkit/vmit követően, utána 
bewusst   tudatos 
verständlich   belátható, érthető 
sich gewöhnen   hozzászokik vmihez 
sich vertraut machen   megbarátkozik/megis-

merkedik vmivel 
die Voraussetzung, -en   feltétel 
alltäglich   mindennapi 
intensiv   intenzív 
eindeutig   egyértelmű 
der Träumende, -n   álmodó (személy) 
der Schlaf (Sg.)   alvás 
sich fürchten   fél vmitől 
schuldig   hibás 
bedroht   fenyegetett 
der Augenblick, -e   pillanat 
die Deutlichkeit, -en   érthetőség, egyértelmű-

ség 
der Spezialist, -en   szakértő, specialista 
die Infinitivkonstruktion, -en   főnévi igeneves 

szerkezet 
die Notwendigkeit, -en   szükségszerűség, 

kényszerűség 
 
Seite 102 
der Ausdruck, -̈e   kifejezés 
deklinieren   ragoz (névszót) 
angeben   megad 
die Endung, -en   végződés 
unglaublich   hihetetlen 
das Nebenfach, -̈er   mellékszak (egyetemen, 

főiskolán) 
die Psychologie (Sg.)   pszichológia 
der Alptraum, -̈e   rémálom 
einsperren   bezár 
klopfen   kopog 
hinausklettern   kimászik 
um … herum   vki/vmi körül 
an … vorbei   el vki/vmi mellett 
der Schatten, -   árnyék 
biegen   bekanyarodik 
die Ecke, -n   sarok 
das Traumforum, -foren   álomfórum 
vorgestern   tegnapelőtt 
merkwürdig   különös, furcsa 
das Geräusch, -e   zaj 
herunter   le 
hinuntergehen   lemegy 
nachsehen   utánanéz, utánajár vminek 
die Kellertreppe, -n   pincelépcső 
hinauf   fel 
die Kellertür, -en   pinceajtó 
zugehen   bezáródik 
hinaus   ki 
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absuchen   átnéz, átkutat vmit 
aufgehen   itt: kinyílik 
sich erschrecken   megijed 
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nicht mal   még csak nem is 
die Hecke, -n   sövény 
an … entlang   vmi mellett, mentén 
huschen   suhan, surran 
die Hausecke, -n   ház sarka 
unheimlich   itt: kísérteties 
die Haustür, -en   ház ajtaja 
verschlossen sein   be van zárva 
hinein   be 
der Schrei, -e   itt: sikoly 
das Direktionaladverb, -ien   irányhatározó 
hinunter   le 
hüpfen   ugrál 
hinausgehen   kimegy 
das Referat, -e   beszámoló, referátum 
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vermissen   hiányzik vkinek vmi/vki 
ansprechen   itt: szóba hoz, megemlít 
2raumwohnung   itt: német zenekar neve 
der Himmel (Sg.)   ég 
schweben   lebeg 
sorglos   gondtalan 
die Liedautorin, -nen   dalszerzőnő 
betonen   hangsúlyoz, kiemel 
variieren   módosít(gat), variál 
die Strophe, -n   versszak 
 


